Eph 4:28



- is the nominative subject from the masculine singular articular present active participle of the verb KLEPTW, which means “to steal.”  Literally, this says “the one who steals” or “the thief.”

The article substantivizes the participle and is used as a relative pronoun “who.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on or what was happening in a person’s life up to the point of learning this doctrine.


The active voice indicates that the believer who is a thief produces the action of being a thief.


The participle is circumstantial and has been substantivized as a noun.

Then we have the temporal adverb MĒKETI, meaning “no longer.”  This is followed by the third person singular present active imperative from the verb KLEPTW, which means “to steal.”

The present tense is a durative present for an action that will continue throughout the rest of the believer’s spiritual life.


The active voice indicates that the believer-thief is to produce the action.


The imperative mood is a command.
“The one who steals must no longer steal,”
- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the adverb of manner MALLON, indicating an alternative to something, meaning “rather” in the sense of ‘instead of’.  Then we have the third person singular present active imperative from the verb KOPIAW, which means “to work hard, toil, strive, struggle 1 Cor 4:12; 15:10; 16:16; Eph 4:28; 2 Tim 2:6; Rom 16:6, 12; 1 Tim 4:10; 5:17; 1 Thes 5:12; Gal 4:11; Col 1:29.”


The present tense is an ingressive-durative present for the entrance into a continued state.


The active voice indicates that the believer-thief is to produce the action of working hard.


The imperative mood is a command.
“but rather begin working hard,”
- is the appositional nominative masculine singular present deponent middle/passive participle from the verb ERGAZOMAI, which means “to work; do, accomplish, carry out; practice, bring about.”

The present tense is a customary-durative present for is reasonably expected to occur throughout the rest of one’s spiritual life.



The deponent middle/passive voice is active in meaning, the former believer-thief producing the action.


The participle is an instrumental participle, indicating the means by which the action of the main verb (to work hard) is carried out.  It is translated “by working, by doing, by accomplishing, or by practicing.”
Then we have the instrumental of manner (which indicates the manner in which the action of the verb is carried out—with the hands) from the feminine plural article, used as a personal pronoun, translated “their” and noun CHEIR, meaning “with their hands.”  There is excellent documentary evidence for both the inclusion and exclusion of the adjective IDIOS, meaning “one’s own.”  The meaning of the verse is not effected by its exclusion, and it is easy to see why scribes would want to include it to smooth out the meaning.  However, the original of Sinaiticus has it included and the corrector in the scriptorium erased it as not part of the text, which is highly unusual.  This combined with the fact that it is not in papyrus 46 (c. 200 AD) and the third century papyrus 49 argue very strongly for it not being in the original.  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and adjective AGATHOS, which means “the right; the good; the honorable,” or as we commonly say in English “what is right.”
“doing what is right with their hands,”
- is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause, and is translated “in order that.”  With this we have the third person singular present active subjunctive from the verb ECHW, which means “to have.”

The present tense is a tendential present, which proposes an action that should take place in the present.


The active voice indicates that the former thief produces the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, which indicates that the volition of the believer is involved.  This is also a subjunctive of purpose, indicating God’s purpose in what He demands of the believer-thief.

This is followed by present active infinitive from the verb METADIDWMI, which means “to give (a part of), impart, or share Rom 1:11; 12:8; 1 Thes 2:8.”


The present tense is a tendential or futuristic present, for what will or should take place if the former believer-thief performs these actions.


The active voice indicates that the former believer-thief produces the action.


The infinitive is an infinitive of direct object of the verb “to have”
Then we have the instrumental of association from the masculine singular articular present active participle of the verb ECHW, which means “with the one having.”

The definitive article is used as a relative pronoun, translated ‘the one who’.

The present tense is a descriptive present to describe the present situation or conditions.


The active voice indicates that another believer produces the action of having something.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular noun CHREIA, which means “need, lack, want, difficulty of livelihood,” that is, someone who is out of work or unable to work.
“in order that he may have [money] to share with him who has a need.”
Eph 4:27 corrected translation
“The one who steals must no longer steal, but rather begin working hard, doing what is right with their hands, in order that he may have [money] to share with him who has a need.”
Explanation:
1.  “The one who steals must no longer steal,”

a.  This context is addressed to believers and is about believers.  Therefore, the subject of this statement is a believer who is a thief.

b.  There are two kinds of thieves: professional and unprofessional.  Professional thieves make their living by stealing from others, such as con men, bank robbers, gangsters, etc.  Unprofessional thieves are those who steal for power, recognition, kicks, or other reasons other than to make money.

c.  Paul addresses his comments to both types of thieves.


d.  The professional thief is no longer to make a living at the expense of others.


e.  The unprofessional thief is no longer to take what does not rightfully belong to him or her, such as stealing from one’s employer or shoplifting, or other petty crimes.  They may seem petty to our society, but they are not petty to God.


f.  Therefore, Paul commands the cessation of all stealing regardless of what kind it is on the part of any believer.


g.  The fact that stealing is condemned by Scripture is also mentioned in:



(1)  Ex 22:2, “If the thief is caught while breaking in and is struck so that he dies, there will be no blood-guiltiness on his account.”


(2)  Jn 10:10, “The thief comes only to steal and kill and destroy; I came that they may have life, and have it abundantly.”


(3)  Jn 12:6, “Now he [Judas] said this, not because he was concerned about the poor, but because he was a thief, and as he had the money box, he used to pilfer what was put into it.”


(4)  1 Pet 4:15, “By no means let any of you suffer as a murderer or a thief or a criminal, or as an enemy-leader.”
2.  “but rather begin working hard,”

a.  The divine solution for the thief is to get a job and work hard.

b.  On the spiritual side obviously he needs to acknowledge his sin(s) to God to recover fellowship with God, but on the practical application side of the doctrine the man or woman must begin working hard if they have a job or get a job and begin working hard.

c.  The implication of this statement is that the thief is basically lazy.  The solution for laziness is hard work.

3.  “doing what is right with their hands,”

a.  Because the thief uses his hands to commit wrongdoing by stealing, the divine solution also deals with the right use of the hands by working hard.

b.  Doing what is right is to begin working hard with his or her hands.

c.  The divine solution fits the crime.  The crime is the misuse of the hands.  The divine solution is the right use of the hands.


d.  God wants the former thief to learn to do something with his hands that is constructive rather than destructive.  This same principle has been incorporated into prison reform systems in the attempt to teach inmates a trade, where they have to work with their hands.

4.  “in order that he may have [money] to share with him who has a need.”

a.  Finally, Paul indicates the divine purpose for the believer-thief to work hard doing what is right with their hands.  God’s purpose is that he may earn a living, make money, have the necessities of life, so that he can share with others believers who do not have.

b.  Instead of taking from those who have (Satan’s solution), God’s solution is to give to those who have not.

c.  In order to share with the believer in need, the thief has to change his entire attitude about material things from ‘I want all I can get by whatever means’ to ‘I want to share with others in need’.  There is a dramatic difference between human viewpoint and divine viewpoint.


d.  Instead of taking from others who may or may not be rich, God wants the former thief (and all of us) to be willing to share with those in need financially, materially, or otherwise.

e.  This is the basic concept of charity in Christianity.


f.  The believer-thief has a basic mental attitude of greed.  God’s solution is to change that attitude to one of charity toward others.


g.  The mental attitude of giving is taught by Paul in 2 Cor 9:7-12, “Each person [must give] to the degree that he has determined in his thinking, not reluctantly nor under pressure.  For God loves someone who is happy to give.  Now God is able to make all grace overflow to you, in order that, having all sufficiency in everything at all times, you might overflow in every good deed, just as it stands written, ‘He distributes aboard; he gives to the poor; his righteousness continues eternally’.  Moreover He who fully provides seed to the sower and bread to eat will keep on providing and keep on multiplying your seed and will keep on increasing the production of your righteousness, being made rich in all things resulting in all generosity, which is such a generosity by its very nature that it brings about through us gratitude to God.  Because the aid from this service is not only supplying the needs of the saints, but also overflowing because of the gratitude to God.”

h.  Giving is a mental attitude related to an overt act.  2 Cor 8:12, “For if the willingness is there, the gift is acceptable on the basis of what one has, not on the basis of what one does not have.”  Willingness counts for giving, if you have nothing to give.


i.  Doing what is right with the thief’s hands is giving to another believer who is in need.


j.  The negative command is to stop stealing; the positive command is to work hard in order to provide for those in need.
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